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Jeremiah 46:13-28ירמיהו מ״ו:י״ג-כ״ח

ר יהוה  בֶּ֣  ר דִּ שֶׁ֣  ר֙ אֲ בָ דָּ )יג( הַ

וֹא  ב֗ יא לָ בִ֑  נָּ יָ֖הוּ הַ  מְ רְ ל־יִ אֶֽ

וֹת  כּ֖ הַ ל לְ בֶ֔ ךְ בָּ לֶ מֶ֣ ר֙  אצַּ רֶ דְ וּכַ בֽ נְ

ידוּ  גִּ֤  ם׃ )יד( הַ יִ רָֽ  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥ ת־ אֶ

וֹל  דּ֔ גְ מִ וּ בְ יעֽ מִ֣  שְׁ הַ ם֙ וְ יִ רַ֙  צְ מִ בְ

וּ  ר֗ מְ ס אִ חֵ֑  נְ פַּ חְ תַ ף וּבְ נֹ֖  יעוּ בְ מִ֥  שְׁ הַ וְ

ב  רֶ חֶ֖ ה  לָ֥  כְ י־אָ כִּֽ ךְ  ן לָ֔ כֵ֣  הָ וְ ב֙ צֵּ יַ תְ הִ

יךָ  רֶ֑ י בִּ ף אַ חַ֣  סְ וּעַ נִ דּ֖ יךָ׃ )טו( מַ בֶֽ י בִ סְ

וֹ׃ )טז(  פֽ דָ י יהוה הֲ כִּ֥ ד  מַ֔ א עָ לֹ֣

ישׁ  אִ֣ ל  פַ֞ ם־נָ ל גַּ שֵׁ֑ ה כּוֹ בָּ֖  רְ הִ

ה  בָ שֻׁ֣  נָ ה ׀ וְ וּמָ רוּ֙ ק֣ אמְ יֹּֽ הוּ וַ עֵ֗ ל־רֵ אֶ

י  נֵ֖  פְּ נוּ מִ תֵּ֔ דְ ץ֙ מוֹלַ רֶ אֶ֙ ל־ אֶ נוּ וְ מֵּ֗ ל־עַ אֶ

ה  עֹ֤ רְ ם פַּ שָׁ֑ וּ  א֖ רְ ה׃ )יז( קָ נָֽ יּוֹ ב הַ רֶ חֶ֥

ד׃  עֵֽ מּוֹ יר הַ בִ֖  עֱ וֹן הֶ א֔ ם֙ שָׁ יִ רַ֙  צְ ךְ־מִ לֶ מֶֽ

ךְ יהוה  לֶ מֶּ֔ ם־הַ אֻ י֙ נְ נִ אָ֙ י־ )יח( חַ

ים  רִ֔  הָ וֹר בֶּ ב֣ תָ י כְּ וֹ כִּ֚ מ֑ וֹת שְׁ א֖ בָ צְ

ה֙ י גוֹלָ לֵ֤  וֹא׃ )יט( כְּ בֽ יָּ֥ם יָ  ל בַּ מֶ֖  רְ כַ וּכְ

(13) The word that GOD spoke to

the prophet Jeremiah about the

coming of King Nebuchadrezzar of

Babylon to attack the land of

Egypt: (14) Declare in Egypt,

proclaim in Migdol, Proclaim in

Noph and Tahpanhes! Say: Take

your posts and stand ready, For the

sword has devoured all around you!

(15) Why are your stalwarts swept

away? They did not stand firm, For

GOD thrust them down; (16) Many

were made to stumble, They fell

over one another. They said: “Up!

let us return to our people, To the

land of our birth, Because of the

deadly sword.” (17) There they

called Pharaoh king of Egypt:

“Braggart who let the hour go by.”

(18) As I live—declares the King,

Whose name is  GOD of Hosts—
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ף֙  י־נֹ ם כִּ יִ רָ֑  צְ ת־מִ ת בַּ בֶ שֶׁ֖ ךְ יוֹ י לָ֔ שִׂ֣  עֲ

ב׃  שֵֽׁ ין יוֹ אֵ֥  ה מֵ תָ֖  צְּ נִ ה וְ יֶ֔ הְ תִֽ ה  מָּ֣  שַׁ לְ

ם  יִ רָ֑  צְ יָּ֖ה מִ  ה־פִ פֵ ה יְ לָ֥  גְ }ס{ )כ( עֶ

א׃ )כא(  בָֽ א  בָּ֥ וֹן  פ֖ צָּ ץ מִ רֶ קֶ֥

ק  בֵּ֔ רְ י מַ לֵ֣  גְ עֶ הּ֙ כְּ בָּ רְ קִ יהָ בְ רֶ֤  כִ ם־שְׂ גַּ

א  יו לֹ֣ דָּ֖  חְ סוּ יַ נָ֥ וּ  נ֛ פְ ה הִ מָּ הֵ֧ ם־ י־גַ כִּֽ

ת  עֵ֥ ם  הֶ֖ י לֵ א עֲ בָּ֥ ם  דָ֛ י וֹם אֵ י י֥ כִּ֣ דוּ  מָ֑  עָ

ךְ  לֵ֑  שׁ יֵ חָ֣  נָּ הּ כַּ לָ֖ ם׃ )כב( קוֹ תָֽ  דָּ קֻ פְּ

הּ  אוּ לָ֔ בָּ֣ מּוֹת֙  דֻּ רְ קַ כוּ וּבְ לֵ֔ ל יֵ יִ חַ֣  י־בְ כִּֽ

הּ֙  רָ עְ וּ יַ ת֤ רְ ים׃ )כג( כָּ צִֽ  י עֵ בֵ֖  טְ חֹ כְּ

בּוּ֙  י רַ כִּ֤ ר  קֵ֑ חָ  א יֵ י לֹ֣ כִּ֖ ם־יהוה  אֻ נְ

ר׃ )כד(  פָּֽ  סְ ם מִ הֶ֖  ין לָ אֵ֥  ה וְ בֶּ֔ רְ אַ מֵֽ

יַ֥ד   ה בְּ נָ֖  תְּ ם נִ יִ רָ֑  צְ ת־מִ ה בַּ ישָׁ בִ֖  הֹ

וֹת  א֜ בָ ר֩ יהוה צְ מַ וֹן׃ )כה( אָ פֽ ם־צָ עַ

וֹן  מ֣ ל־אָ ד֙ אֶ י פוֹקֵ נִ֤  נְ ל הִ אֵ֗ רָ שְׂ י יִ הֵ֣ לֹ אֱ

ם  יִ רַ֔  צְ ל־מִ עַ ה֙ וְ עֹ רְ ל־פַּ עַ א וְ נֹּ֔ מִ

ה  עֹ֔ רְ ל־פַּ עַ֨ יהָ וְ כֶ֑  לָ ל־מְ עַ יהָ וְ הֶ֖ לֹ ל־אֱ עַ וְ

ד֙  יַ ים בְּ תִּ֗ תַ וֹ׃ )כו( וּנְ ים בּֽ חִ֖  טְ בֹּ ל הַ עַ֥  וְ

ר  צַּ֥ א רֶ דְ בוּכַ יַ֛ד נְ  ם וּבְ שָׁ֔ פְ י נַ שֵׁ֣  קְ בַ מְ

ן  כֵ֛ י־ רֵ חֲ אַ יו וְ דָ֑  בָ ד־עֲ יַ ל וּבְ בֶ֖  ךְ־בָּ לֶ מֶ

ם־יהוה׃ }פ{   אֻ ם נְ דֶ קֶ֖ י־ ימֵ כִּֽ ן  כֹּ֥ שְׁ תִּ

As surely as Tabor is among the 

mountains And Carmel is by the 

sea, So shall this come to pass. (19) 

Equip yourself for exile, Fair Egypt, 

you who dwell secure! For Noph 

shall become a waste, Desolate, 

without inhabitants. (20) Egypt is a 

handsome heifer— A gadfly from 

the north is coming, coming! (21) 

The mercenaries, too, in her midst 

Are like stall-fed calves; They too 

shall turn tail, Flee as one, and 

make no stand. Their day of 

disaster is upon them, The hour of 

their doom. (22) She shall rustle 

away like a snake  As they come 

marching in force; They shall come 

against her with axes, Like hewers 

of wood. (23) They shall cut down 

her forest —declares  GOD— 

Though it cannot be measured; For 

they are more numerous than 

locusts, And cannot be counted. 

(24) Fair Egypt shall be shamed, 

Handed over to the people of the 

north.  (25) GOD of Hosts, the God 



 

ב֙  קֹ עֲ יַֽ י  דִּ֤  בְ א עַ רָ֞ י ל־תִּ ה אַ תָּ֠ אַ )כז( וְ֠

ךָ֙  עֲ שִֽׁ י מוֹ נִ֤  נְ י הִ ל כִּ֠ אֵ֔ רָ שְׂ ת יִ חַ֣  ל־תֵּ אַ וְ

יָ֑ם   בְ ץ שִׁ רֶ אֶ֣  ךָ֖ מֵ עֲ רְ ת־זַ אֶֽ  וֹק וְ ח֔ רָ מֵ

ין  אֵ֥  נַ֖ן וְ   אֲ שַׁ ט וְ קַ֥ שָׁ  וֹב וְ ק֛ עֲ ב יַ שָׁ֧  וְ

י  דִּ֤  בְ א עַ רָ֞ י ל־תִּ ה אַ תָּ֠ יד׃ )כח( אַ֠ רִֽ  חֲ מַ

י֩  י כִּ נִ אָ֑ ךָ֖  תְּ י אִ כִּ֥ ם־יהוה  אֻ ב֙ נְ קֹ עֲ יַֽ

ר  שֶׁ֧  יִ֣ם ׀ אֲ גּוֹ ל־הַ כׇֽ  ה בְּ לָ֜ ה כָ שֶׂ֨ עֱ אֶ

ה  שֶׂ֣  עֱ א־אֶ ךָ֙ לֹ תְ אֹֽ ה וְ מָּ יךָ שָּׁ֗ תִּ֣  חְ דַּ הִ

א  ה לֹ֥ קֵּ֖  נַ ט וְ פָּ֔ שְׁ מִּ יךָ֙ לַ תִּ֙  רְ סַּ יִ ה וְ לָ֔ כָ

׃ }פ{   ךָּ קֶּֽ  נַ אֲ

of Israel, has said: I will inflict 

punishment on Amon of No and 

on Pharaoh—on Egypt, her gods, 

and her kings—on Pharaoh and all 

who rely on him. (26) I will deliver 

them into the hands of those who 

seek to kill them, into the hands of 

King Nebuchadrezzar of Babylon 

and into the hands of his subjects. 

But afterward she shall be inhabited 

again as in former days, declares 

GOD. (27) But you, Have no fear, 

My servant Jacob, Be not dismayed, 

O Israel! I will deliver you from far 

away, Your folk from their land of 

captivity; And Jacob again shall 

have calm And quiet, with none to 

trouble him. (28) But you, have no 

fear, My servant Jacob —declares  

GOD— For I am with you. I will 

make an end of all the nations 

Among which I have banished you, 

But I will not make an end of you! 

I will not leave you unpunished, 

But I will chastise you in measure.  




